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Booster de démarrage 
Pratique 15M

Avant d’utiliser ce produit, prenez le temps de lire attentivement 
ces instructions afin de connaître ses fonctions et ses capacités, 
d’en optimiser l’utilisation, et d’assurer sa maintenance ainsi que 
son bon fonctionnement.

AVANT-PROPOS

Félicitations et merci pour votre confiance! 
Le booster Avytec Pratique 15M est un démarreur de secours 
compact et puissant, doté d’une batterie de 8 Ah capable de 
démarrer votre véhicule jusqu’à 30 fois avec une seule charge. Il 
convient aux moteurs essence jusqu’à 6.0 L de cylindrée et diesel 
jusqu’à 4.2 L de cylindrée.
 
En plus de sa fonction principale, il peut servir de batterie externe 
pour recharger votre smartphone ou tablette via sa sortie à charge 
rapide. L’appareil intègre également une lampe LED à 3 modes 
pour les interventions et situations d’urgence. 

Des LED vous permettent simplement de vérifier le niveau de 
charge, et la batterie se recharge facilement sur un adaptateur 
secteur USB. Pour une utilisation en toute sécurité, l’appareil 
est équipé de pinces intelligentes avec protections multiples 
adaptées à toutes les situations.

MISE AU REBUT DU PRODUIT

	 Collecte sélective des déchets électriques et 		
	 électroniques. Les appareils électroniques ne doivent 	
	 pas être éliminés avec les déchets ménagers.
	 Selon la Directive Européenne 2012/19/UE pour 		
	 le rebut des matériels électriques et électroniques et
 	 de son exécution dans le droit national, les produits 
électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés 
dans des points de collecte prévus à cet effet. Contactez les 
autorités locales ou le distributeur pour obtenir des conseils 
concernant le recyclage.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Respectez toujours les précautions de sécurité de base lors de 
l’utilisation d’appareils électriques. Lisez attentivement toutes 
les instructions avant toute utilisation. Conservez ce manuel 
d’instructions pour pouvoir le consulter facilement. Joignez le 
manuel en cas de prêt ou de vente de l’appareil.
AVANT TOUTE CHARGE, LISEZ LES INSTRUCTIONS. 
USAGE A L’ABRI : NE JAMAIS EXPOSER À LA PLUIE. 
DÉBRANCHER L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT DE BRANCHER 
OU DÉBRANCHER L’APPAREIL A LA BATTERIE. 
ATTENTION : GAZ EXPLOSIF ! 
ÉVITEZ LES FLAMMES ET ÉTINCELLES, ET ASSUREZ UNE 
VENTILATION SUFFISANTE PENDANT LA CHARGE.
- Utilisez cet appareil conformément aux indications de 
cette notice. Toute utilisation incorrecte ou non conforme 
aux instructions dégage la responsabilité du fabricant et des 
revendeurs.
- Ne tentez jamais de modifier l’appareil. Toute modification peut 
provoquer des dommages matériels ou corporels, pour lesquels le 
fabricant décline toute responsabilité.
- Certains véhicules sont équipés de systèmes électriques 
et électroniques (ex. : gestion moteur, téléphones mobiles, 
calculateurs, ...) pouvant être endommagés par des tensions de 
démarrage élevées ou maximales. Avant de connecter l’appareil, 
consultez le manuel du véhicule pour vérifier la compatibilité avec 
un système de charge externe. En cas de doute, contactez votre 
concessionnaire automobile.
- Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner un 
risque d’électrocution, d’incendie et/ou de blessures corporelles.
- Respectez scrupuleusement les instructions concernant le 
branchement et le débranchement des câbles du chargeur ou des 
bornes de la batterie. 
- Cet appareil est destiné à un usage domestique et à l’abri 
uniquement.
- N’utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant. 
L’emploi d’accessoires non conformes peut endommager 

- N’utilisez pas la batterie pendant la charge. 
- Ne rechargez jamais des batteries non rechargeables. 
- N’essayez jamais de charger une batterie gelée.
- Portez des lunettes de protection intégrale et des vêtements 
adaptés pour éviter tout contact avec le liquide de la batterie. 
Ne touchez pas vos yeux pendant l’utilisation : l’acide ou des 
particules corrosives peuvent s’y introduire. 
- Retirez vos objets métalliques personnels (bagues, bracelets, 
colliers, montres) avant toute manipulation d’une batterie au 
plomb-acide. Évitez la chute d’objets métalliques sur la batterie, 
car cela peut provoquer des étincelles, un court-circuit, voire une 
explosion ou des brûlures graves. 
- Dans certaines conditions, des fluides peuvent être projetés hors 
de la batterie, causant irritations ou brûlures. Évitez tout contact. 
En cas de contact, rincez immédiatement à l’eau. Si les yeux 
sont touchés, rincez abondamment à l’eau claire et consultez un 
médecin sans délai..
- Le produit contient des batteries au lithium. Éliminez 
correctement les batteries usagées. Consultez la section « Mise 
au rebut du produit » de ce manuel pour connaître les procédures 
de recyclage et les recommandations environnementales. 
- Respectez les spécifications techniques des batteries à charger 
ainsi que les recommandations du fabricant (installation, 
connexion, taux de charge, etc.). 
- Ne rechargez jamais les batteries sèches utilisées dans les 
appareils ménagers : cela peut provoquer un incendie et des 
blessures. 
- Cet appareil est conçu uniquement pour les batteries 
automobiles 12 V CC. Ne le connectez pas à d’autres systèmes (6 
V CC, 24 V CC, etc.). 
- MISE EN GARDE : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement 
l’unité d’alimentation amovible fournie 
- L’appareil doit être utilisé exclusivement avec l’alimentation 
fournie. 
- Cet appareil contient des batteries intégrées qui ne peuvent pas 
être remplacées.

l’appareil et/ou provoquer des blessures.
- RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! Conservez l’appareil et son 
emballage hors de portée des enfants.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 12 ans et plus, 
ainsi que par des personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, à condition qu’elles soient correctement 
surveillées ou qu’elles aient reçu des instructions pour une 
utilisation sûre et compris les risques encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
- Surveillez les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
- N’utilisez pas cet appareil dans un environnement à risque 
d’explosion ni en présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables.
- Éloignez-vous des flammes nues, des surfaces chaudes et des 
étincelles pendant l’utilisation. Ne fumez pas lors de l’utilisation 
de l’appareil. 
- Placez la batterie dans un endroit bien ventilé pendant la charge. 
- Maintenez l’appareil au sec : ne l’immergez jamais dans l’eau ou 
tout autre liquide. 
- N’utilisez pas l’appareil dans des zones humides, exposées aux 
intempéries ou mouillées. 
- Ne manipulez pas l’appareil en milieu humide. 
- Tenez tout récipient contenant des liquides à distance de 
l’appareil. 
- Ne recouvrez jamais l’appareil avec des objets tels que journaux, 
torchons, rideaux, etc.
- Évitez d’exposer l’appareil directement au soleil ou à des 
températures élevées. 
- Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre ou toucher des 
surfaces chaudes. 
- Pour débrancher, tirez toujours sur la fiche, jamais sur le cordon. 
- N’utilisez pas l’appareil si le câble ou les pinces sont 
endommagés. 
- Tout cordon endommagé doit être remplacé par le fabricant, un 

prestataire agréé ou une personne qualifiée. 
- Ne modifiez jamais le cordon ni la fiche. Si ceux-ci ne 
correspondent pas à vos installations électriques, contactez un 
technicien qualifié. 
- N’utilisez une rallonge qu’en cas de nécessité absolue ; 
une rallonge inadaptée peut provoquer un incendie ou une 
électrocution. 
- Évitez tout contact entre les pinces rouges et noires : cela peut 
provoquer des étincelles, une explosion et des dommages. 
- Avant toute opération de câblage électrique, assurez-vous que :
1- Vérifiez que l’appareil et ses composants ne présentent aucun 
dommage. En cas de détérioration, cessez immédiatement de 
l’utiliser et retournez-le chez votre revendeur pour inspection et 
réparation. 
2- Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique 
correspond à celle de votre installation électrique.
-Installez le chargeur de batterie aussi loin que possible de la 
batterie, dans la limite des câbles. 
- Des gaz explosifs peuvent s’accumuler près du sol : placez le 
chargeur aussi haut que possible. Ne laissez jamais l’appareil 
sans surveillance pendant la charge. 
- N’effectuez aucune réparation vous-même. Toute vérification, 
démontage ou réparation doit être confiée à un technicien 
qualifié. 
- N’ouvrez jamais le boîtier de l’appareil : il ne contient aucune 
pièce réparable par l’utilisateur. 
- Ne placez pas le chargeur directement sur la batterie ni au-
dessus de celle-ci. 
- Connectez d’abord la borne de la batterie non reliée au châssis. 
Effectuez ensuite la seconde connexion sur le châssis, loin de 
la batterie et des conduites de carburant. Après l’opération, 
débranchez d’abord la connexion du châssis, puis celle de la 
batterie, dans cet ordre.
- Ne pas utiliser en remplacement de la batterie du véhicule.
- Ne laissez jamais l’appareil branché sur la batterie du véhicule 
après avoir démarré celui-ci : retirez le produit  dans les 30 
secondes pour ne pas causer des dommages.

- Assurez-vous que toutes les connexions de la batterie sont 
propres avant de démarrer à l’aide d’une batterie externe. Assurez-
vous que les pinces de la batterie sont bien connectées. Si les 
bornes de la batterie du véhicule sont sales ou corrodées, la 
puissance de l’appareil sera réduite.
- NE PAS démarrer plus de 3 fois consécutives. Cela pourrait 
endommager l’appareil en raison d’une surchauffe. Lorsque vous 
démarrez plusieurs fois, respectez un intervalle de 2 minutes 
entre chaque démarrage.
- Ne recharger pas l’appareil immédiatement après avoir démarré 
un véhicule avec. 
- NE CONNECTEZ PAS les deux pinces entre elles.
-Assurez-vous que quelqu’un se trouve à portée de voix ou 
suffisamment près pour vous venir en aide lorsque vous 
manipulez des batteries.
-NE PAS laisser tomber l’appareil. Si l’appareil subit un choc 
violent ou est endommagé de quelque manière que ce soit, faites-
le vérifier par un technicien qualifié spécialisé dans les batteries.
-Si cet appareil présente une fuite de liquide, éliminez-le 
immédiatement dans un centre de recyclage approprié.
-Dans des conditions extrêmes, une fuite de la batterie peut se 
produire. Si vous remarquez que du liquide s’écoule du produit, ne 
le manipulez pas à mains nues. En cas de contact avec les yeux, 
rincez-les à l’eau courante froide pendant au moins 15 minutes et 
consultez immédiatement un médecin.

CONSIGNES DE SECURITE : BATTERIES

- MISE EN GARDE : risque lié aux mélanges gazeux explosifs. 
Travailler à proximité d’une batterie au plomb-acide est 
dangereux, car elle génère des gaz explosifs lors d’une utilisation 
normale. Lisez attentivement ce manuel et suivez toutes les 
instructions avant d’utiliser le chargeur. 
- Assurez-vous que votre batterie est compatible avec ce chargeur 
en consultant le manuel du fabricant. 
- Vérifiez que le courant de charge initial respecte les 
spécifications du fabricant de la batterie. 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

L’appareil est conformes aux normes en vigueur en Europe

N’éliminez pas les appareils 
avec les déchets ménagers.
Batterie Lithium

Tenir à l’abri de la 
pluie et à distance 
de tout liquide.

Réf. AvytecRéf. Avytec BCSA-0000BCSA-0000
Tension Tension 12V12V
Capacité batterie Capacité batterie 8 Ah (29.6 Wh)8 Ah (29.6 Wh)
Intensité crête (pic de courant)Intensité crête (pic de courant) 1500 A1500 A
Type de batterie interneType de batterie interne LithiumLithium
Cylindrée moteur essenceCylindrée moteur essence ≤ 6.0L≤ 6.0L
Cylindrée moteur dieselCylindrée moteur diesel ≤ 4.2L≤ 4.2L
Prise USB (sortie)Prise USB (sortie) 5V / 2.1A5V / 2.1A
Prise de sortie bosster de démarragePrise de sortie bosster de démarrage 12V12V
Prise de recharge USB-CPrise de recharge USB-C 5V / 2.0A5V / 2.0A
Lampe Lampe LEDLED
Temps de recharge Temps de recharge 3.5 h3.5 h
Température d’usageTempérature d’usage -20 / +60°C-20 / +60°C
Température de stockageTempérature de stockage 0 / +40°C0 / +40°C
Température de rechargeTempérature de recharge +10 / +45°C+10 / +45°C
PoidsPoids 310 g310 g
Dimensions (mm)Dimensions (mm) 148x76x23.5148x76x23.5
Boîtier de protection & câblesBoîtier de protection & câbles inclusinclus
Longueur câble rechargeLongueur câble recharge 100 cm100 cm
Longueur câble à pince noirLongueur câble à pince noir 32.5 cm32.5 cm
Longueur câble à pince rougeLongueur câble à pince rouge 28 cm28 cm
Adaptateur recharge secteurAdaptateur recharge secteur non inclusnon inclus
Type de batterie à démarrer : Lithium, plomb, start & stop (AGM, Type de batterie à démarrer : Lithium, plomb, start & stop (AGM, 
EFB), calcium, humide, gelEFB), calcium, humide, gel

DESCRIPTION DEMARRAGE DE SECOURS DU VEHICULE CHARGE DE TELEPHONES OU TABLETTES QUESTIONS - REPONSES (FAQ)
Q : Comment éteindre l’appareil ? 
R : l’appareil s’éteind automatiquement lorsqu’il n’y a pas de 
charge ou lorsque la charge est terminée.

Q : Quelle est la durée de rechargement de l’appareil ? 
R : Environ 3.5h par le port de recharge USB-C.

Q : Quelle est la durée de vie de l’appareil ? 
R : En utilisation normale, 3 à 5 ans.

NETTOYAGE, MAINTENANCE ET STOCKAGE
Nettoyage : ATTENTION ! N’utilisez pas de nettoyants abrasifs 
ou à base de solvants. N’immergez pas l’appareil dans l’eau. 
Essuyer l’appareil avec un chiffon sec et doux lorsqu’il est éteind, 
débrancher du secteur et froid.
Entretien : Aucune maintenance à prévoir. L’appareil ne doit être 
réparé que par des techniciens qualifiés.
Stockage : la température d’utilisation est de -20 °C à +60 °C, à 
l’abri de la poussière et de l’eau. La température de stockage est 
de 0 °C à +40 °C. Ne laisser pas l’appareil dans le véhicule lorsque 
la température extérieure est inférieure à 0°C ou en période 
chaude au soleil (la température à l’intérieur du véhicule peut très 
largement dépasser la température extérieure).

SUBSTANCES TOXIQUES ET NOCIVES
L’appareil contient les matériaux homogènes dont la teneur en 
substances dangereuses est inférieure à la limite MCV spécifiée 
dans la norme 2002/95/2C(RoHs) suivants : 
Pb, Hg, Cd, Cr(Vi), PBB, PBDE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Avytec déclare que le booster Pratique 15M (BCSA-0000) 
est conforme à la Directive 2014/30/UE. Déclaration UE de 
conformité disponible auprès de notre service client.

GARANTIE 
Ce produit est garantit contre tout défaut de fabrication pendant une 
période de 24 mois à compter de la date d’achat par l’utilisateur final et 
sur présentation de la facture d’achat. La garantie est nulle si le numéro 
de série, la date d’achat et l’étiquette ont été retirés. La garantie ne couvre 
pas les dommages ou les défaillances du produit résultant d’une usure 
normale, de dommages physiques, d’une installation incorrecte, d’une 
mauvaise utilisation, d’une modification ou de réparations effectuées 
par des tiers non autorisés. Nous déclinons toute responsabilité en cas 
de perte ou de dommage survenu pendant le transport ou résultant d’un 
cas de force majeure ainsi que des dommages accessoires ou indirects 
résultant de l’utilisation ou de la mauvaise utilisation de ce produit. 
Toutes les demandes de garantie sont limitées à la réparation ou au 
remplacement du produit défectueux, à notre seule discrétion et sans 
étendre la durée de la garantie originale. La réparation ou le remplacement 
peut impliquer l’utilisation d’unités reconditionnées dont les fonctions 
sont équivalentes. La pièce ou le produit remplacé devient notre propriété. 
La batterie n’est pas couverte par la garantie.

CHARGE ELECTRIQUE DE L’APPAREIL
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1- Indicateur niveau de batterie

2- Prise USB charge téléphones & 
tablettes
3- Bouton marche/arrêt 
4- Prise démarrage de secours
5- Lampe torche  LED

6- Prise USB-C de recharge de 
l’appareil

7- Câble USB / USB-C de recharge 
de l’appareil
8- Boîtier intelligent de démarrage 
de secours
9- Pinces intelligentes
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AGREED

3.5h

IMPORTANT : pour une durée de vie optimale de l’appareil
de démarrage de secours, il est recommandé de le recharger à 
100 % tous les trois mois. 
Après utilisation, si la batterie est faible, veillez à TOUJOURS 
recharger le produit avant de le stocker.

- ATTENTION : Vérifiez que la tension de la batterie du véhicule 
est de 12V. NE PAS UTILISER l’appareil si la tension est 
inférieure à 2V ou supérieure à 12.6V.
- Assurez-vous que les connexions positives et négatives sont 
correctes : RISQUE D’EXPLOSION DE LA BATTERIE

Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton 
marche/arrêt (3).
Assurez-vous que le niveau de la batterie est 
supérieur à 50 %.

3

≥ 50%

LED ROUGE ALLUMÉE : 
le branchement est incorrect. Débranchez 
dans l’ordre inverse le boîtier et les pinces, 
conformez-vous à toutes les consignes de 
sécurité, et recommencer. 

AUCUNE LED ALLUMÉE : 
indique que la batterie du véhicule est peut-
être endommagée. Après avoir vérifié que 
les pinces sont correctement connectées, 
appuyez sur le bouton «BOOST», puis 
démarrez le moteur dans les 30 secondes 
lorsque le voyant vert est allumé en continu.

LED VERTE CLIGNOTE :
indique que la batterie du véhicule est 
faible. Appuyez sur le bouton «BOOST», puis 
démarrez le moteur pendant 30 secondes 
lorsque le voyant vert est allumé en continu.

LED VERTE ALLUMÉE :
indique que la connexion est correcte et que 
le circuit fonctionne, vous pouvez démarrer 
directement le moteur.

Lorsque le véhicule est démarré :  
1 : Débranchez le boîtier intelligent de 
démarrage (8) de la prise de démarrage de 
secours (4) de l’appareil. 
2 : Débranchez la pince noire (-) 
3 : Débranchez la pince rouge (+) +-

32

1

Consultez et suivez le manuel de bord du 
véhicule pour brancher les pinces (9) 
1 : Branchez la pince rouge (+) sur la
borne + (plus = positive) de la batterie.
2 : Branchez la pince noire (-) sur
la masse du véhicule ou, à défaut, sur la 
borne - (moins = négative) de la batterie.
3 : Branchez (enfoncez entièrement) le 
boîtier intelligent de démarrage (8) sur 
la prise de démarrage de secours (4) de 
l’appareil.

+-
12

3 GUIDE DE DÉPANNAGE
Problème Cause Solution

L’appareil est en charge 
depuis longtemps mais la 

4ème clignote toujours

Problème de 
reconnaissance de 
la puissance de la 

batterie

Débranchez le 
câble de recharge 

et rebranchez-
le, essayez de 
poursuivre la 

recharge pendant 
plusieurs heures.

Aucune réponse lorsque 
vous appuyez sur le 

bouton marche/Arrêt

La protection contre 
les basses tensions 

est activée

Essayez de charger 
l’appareil pour 

l’activer
L’appareil ne charge pas : 
la première LED clignote 

tout le temps L’appareil est 
surchargé ou 

defaillant
Contacter notre 

service clientl’appareil est en 
surchauffe ou en 

ébullition.

1. Branchez un adaptateur secteur 5V/2.0 A 
dans une prise universelle domestique 220V. 
2. Connectez la fiche USB-C du câble (7) à la 
prise USB-C de recharge de l’appareil (6) et 
l’autre extrémité à l’adaptateur secteur.
Les indicateurs clignotent un par un pendant 
la période de charge. Le nombre 
d’indicateurs allumés indique le niveau de 
charge du booster. Tous les indicateurs 
s’éteignent lorsque la charge est 
interrompue ou terminée. 
Appuyez sur l’interrupteur pour vérifier le 
niveau de charge.

Le port USB de charge rapide (2) est situé sur 
le côté droit au dessus du port de recharge 
USB-C (6).
1. Brancher le câble USB de votre téléphone 
ou de votre tablette sur le port USB de 
charge rapide (2)
2. Brancher votre téléphone ou tablette à 
son câble d’alimentation.
3. Mettre en marche l’appareil en appuyant 
sur le bouton marche/arrêt (3). L’appareil 
démarre la charge.

2

1

UTILISATION DE LA LAMPE TORCHE LED
Appuyer sur le bouton marche/arrêt (3)
pendant 3 secondes pour allumer la lampe 
torche LED. (Le changement de mode se fait 
par pression brêve sur le bouton marche/
arrêt (3))
1. Eclairage continu.
2. stroboscope
3. SOS
4. Arrêt
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Λvytec

INSTRUCTION MANUAL 
ENGLISH

Made in PRC

P/N BCSA-0000
Instruction rev. MU-2025K02

Lithium Jump Starter
Pratique 15M

Before using this product, take the time to carefully read these 
instructions to learn about its functions and capabilities, optimize 
its use, and ensure its maintenance and proper operation.

FOREWORD

Congratulations and thank you for your trust! 
The Avytec Pratique 15M booster is a compact and powerful 
emergency starter, equipped with an 8 Ah battery capable of 
starting your vehicle up to 30 times on a single charge. It is 
suitable for gasoline engines up to 6.0 L displacement and diesel 
engines up to 4.2 L displacement.
 
In addition to its main function, it can be used as an external 
battery to charge your smartphone or tablet via its fast-charging 
output. The device also features a 3-mode LED light for emergency 
situations and interventions. 

LEDs allow you to easily check the charge level, and the battery 
can be conveniently recharged using a USB power adapter. For 
safe use, the device is equipped with smart clamps with multiple 
protections suitable for all situations.

DISPOSAL OF THE PRODUCT

	 Selective collection of electrical and electronic waste. 	
	 Electronic devices must not be disposed of with 		
	 household waste. 
	 According to European Directive 2012/19/EU on the 	
	 disposal of electrical and electronic equipment and 
	 its implementation in national law, used electrical 
products must be collected separately and disposed of at 
designated collection points. Contact your local authorities or 
distributor for advice on recycling.

SAFETY PRECAUTIONS

Always follow basic safety precautions when using electrical 
appliances. Read all instructions carefully before use. Keep this 
instruction manual handy for future reference. Include the manual 
when loaning or selling the appliance.
BEFORE CHARGING, READ THE INSTRUCTIONS. 
USE INDOORS: NEVER EXPOSE TO RAIN. 
DISCONNECT THE MAINS POWER SUPPLY BEFORE 
CONNECTING OR DISCONNECTING THE DEVICE TO THE 
BATTERY. 
CAUTION: EXPLOSIVE GAS!  
AVOID FLAMES AND SPARKS, AND ENSURE ADEQUATE 
VENTILATION DURING CHARGING.
- Use this device in accordance with the instructions in this 
manual. Any incorrect use or use that does not comply with the 
instructions releases the manufacturer and retailers from liability.
- Never attempt to modify the device. Any modification may cause 
damage to property or personal injury, for which the manufacturer 
accepts no liability.
- Some vehicles are equipped with electrical and electronic 
systems (e.g., engine management, mobile phones, computers, 
etc.) that may be damaged by high or maximum starting voltages. 
Before connecting the device, consult the vehicle manual to check 
compatibility with an external charging system. If in doubt, contact 
your car dealer. 
- Failure to follow safety instructions may result in risk of electric 
shock, fire, and/or personal injury.
- Carefully follow the instructions for connecting and 
disconnecting the charger cables or battery terminals. 
- This device is intended for domestic use and shelter only.
- Only use accessories recommended by the manufacturer. The 
use of non-compliant accessories may damage the device and/or 
cause injury.
- RISK OF ELECTROCUTION! Keep the device and its packaging 
out of the reach of children.
- This appliance can be used by children aged 12 years and above, 

can cause a fire and injury. 
- This device is designed only for 12 V DC automotive batteries. Do 
not connect it to other systems (6 V DC, 24 V DC, etc.). 
- WARNING: To recharge the battery, use only the removable 
power supply unit provided. 
- The device must only be used with the power supply provided. 
- This device contains built-in batteries that cannot be replaced.

as well as by persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, provided they 
are supervised or have been given instructions on how to use it 
safely and understand the risks involved. Children should not 
play with the appliance. Cleaning and maintenance should not be 
carried out by children without supervision.
- Supervise children to ensure they do not play with the device.
- Do not use this device in an environment where there is a risk of 
explosion or in the presence of flammable liquids, gases, or dust.
- Keep away from open flames, hot surfaces, and sparks during 
use. Do not smoke while using the device.- Placez la batterie dans 
un endroit bien ventilé pendant la charge. 
- Keep the device dry: never immerse it in water or any other liquid.
- Do not use the device in damp, wet, or weather-exposed areas.
- Do not operate the device in damp conditions.
- Keep any container containing liquids away from the appliance.
- Never cover the appliance with objects such as newspapers, 
dish towels, curtains, etc.
- Avoid exposing the device to direct sunlight or high temperatures. 
- Do not allow the power cord to hang down or touch hot surfaces. 
- To unplug, always pull on the plug, never on the cord. 
- Do not use the device if the cable or clamps are damaged. 
- Any damaged cord must be replaced by the manufacturer, an 
authorized service provider, or a qualified person.
- Never modify the cord or plug. If they do not match your 
electrical installations, contact a qualified technician.
- Only use an extension cord when absolutely necessary; an 
unsuitable extension cord can cause a fire or electric shock.
- Avoid any contact between the red and black clamps: this can 
cause sparks, an explosion, and damage.
- Before performing any electrical wiring work, ensure that:
1- Check that the device and its components are not damaged. If 
there is any damage, stop using it immediately and return it to your 
dealer for inspection and repair. 
2- Ensure that the voltage indicated on the nameplate 
corresponds to that of your electrical installation.
-Install the battery charger as far away from the battery as 

possible, within the limits of the cables.
- Explosive gases may accumulate near the ground: place the 
charger as high as possible. Never leave the device unattended 
while charging.
- Do not attempt to repair the device yourself. Any inspection, 
disassembly, or repair must be performed by a qualified 
technician. 
- Never open the device casing: it does not contain any parts that 
can be repaired by the user. 
- Do not place the charger directly on or above the battery. 
- First connect the battery terminal that is not connected to the 
chassis. Then make the second connection to the chassis, away 
from the battery and fuel lines. After completing the operation, 
disconnect the chassis connection first, then the battery 
connection, in that order.
- Do not use as a replacement for the vehicle battery.
- Never leave the device connected to the vehicle battery after 
starting the engine: remove the product within 30 seconds to 
avoid damage.
- Ensure that all battery connections are clean before starting with 
an external battery. Ensure that the battery clamps are securely 
connected. If the vehicle battery terminals are dirty or corroded, 
the power output of the device will be reduced.
- DO NOT start more than 3 times consecutively. This could 
damage the device due to overheating. When starting multiple 
times, allow a 2-minute interval between each start.
- Do not recharge the device immediately after starting a vehicle 
with it.
- DO NOT connect the two clamps to each other.
-Make sure someone is within earshot or close enough to help you 
when handling batteries.
- DO NOT drop the device. If the device suffers a violent impact or 
is damaged in any way, have it checked by a qualified technician 
specializing in batteries.
-If this device leaks liquid, dispose of it immediately at an 
appropriate recycling center.
-Under extreme conditions, the battery may leak. If you notice 

liquid leaking from the product, do not handle it with your 
bare hands. In case of contact with eyes, rinse them with cold 
running water for at least 15 minutes and seek medical attention 
immediately.

SAFETY PRECAUTIONS : BATTERIES

- WARNING: Risk associated with explosive gas mixtures. Working 
near a lead-acid battery is dangerous because it generates 
explosive gases during normal use. Read this manual carefully and 
follow all instructions before using the charger. 
- Ensure that your battery is compatible with this charger by 
consulting the manufacturer’s manual.
- Verify that the initial charging current complies with the battery 
manufacturer’s specifications.
- Do not use the battery while charging. 
- Never recharge non-rechargeable batteries. 
- Never attempt to charge a frozen battery.
- Wear full protective eyewear and appropriate clothing to avoid 
contact with battery fluid. Do not touch your eyes during use: acid 
or corrosive particles may get into them.
- Remove all metal objects (rings, bracelets, necklaces, watches) 
before handling a lead-acid battery. Avoid dropping metal objects 
on the battery, as this may cause sparks, a short circuit, or even an 
explosion or serious burns.
- Under certain conditions, fluids may be projected from the 
battery, causing irritation or burns. Avoid contact. In case of 
contact, rinse immediately with water. If the eyes are affected, 
rinse thoroughly with clean water and consult a doctor 
immediately.
- The product contains lithium batteries. Dispose of used batteries 
properly. See the “Product Disposal” section of this manual for 
recycling procedures and environmental recommendations.
- Follow the technical specifications of the batteries to be 
charged and the manufacturer’s recommendations (installation, 
connection, charge rate, etc.).
- Never recharge dry batteries used in household appliances: this 

SPECIFICATIONS

The device complies with current European standards.

Do not dispose of devices with 
household waste. 
Lithium battery

Keep away from rain 
and any liquids.

Avytec IDAvytec ID BCSA-0000BCSA-0000
Voltage Voltage 12V12V
Battery capacity Battery capacity 8 Ah (29.6 Wh)8 Ah (29.6 Wh)
Peak intensity (peak current)Peak intensity (peak current) 1500 A1500 A
Internal battery typeInternal battery type LithiumLithium
Gasoline engine displacementGasoline engine displacement ≤ 6.0L≤ 6.0L
Diesel engine displacementDiesel engine displacement ≤ 4.2L≤ 4.2L
USB port (output)USB port (output) 5V / 2.1A5V / 2.1A
Booster output socketBooster output socket 12V12V
USB-C charging portUSB-C charging port 5V / 2.0A5V / 2.0A
Light Light LEDLED
Recharge time Recharge time 3.5 h3.5 h
Operating temperatureOperating temperature -20 / +60°C-20 / +60°C
Storage temperatureStorage temperature 0 / +40°C0 / +40°C
Recharge temperatureRecharge temperature +10 / +45°C+10 / +45°C
WeightWeight 310 g310 g
Dimensions (mm)Dimensions (mm) 148x76x23.5148x76x23.5
Protective case & cablesProtective case & cables includedincluded
Charging cable lengthCharging cable length 100 cm100 cm
Black clamp cable lengthBlack clamp cable length 32.5 cm32.5 cm
Red clamp cable lengthRed clamp cable length 28 cm28 cm
AC charging adapterAC charging adapter not includednot included
Type of battery to start : Lithium, lead, start & stop (AGM, EFB), Type of battery to start : Lithium, lead, start & stop (AGM, EFB), 
calcium, wet, gelcalcium, wet, gel

FEATURES HOW TO JUMP START YOUR CAR CHARGING PHONES OR TABLETS QUESTIONS - ANSWERS (FAQ)
Q: How do I turn off the device? 
A: The device turns off automatically when there is no load or 
when charging is complete. 

Q: How long does it take to recharge the device? 
A: Approximately 3.5 hours via the USB-C charging port. 

Q: What is the device’s lifespan? 
A: Under normal use, 3 to 5 years.

LEANING, MAINTENANCE, AND STORAGE
Cleaning: CAUTION! Do not use abrasive or solvent-based 
cleaners. Do not immerse the device in water. Wipe the device 
with a dry, soft cloth when it is turned off, unplugged, and cool. 
Maintenance: No maintenance is required. The device should 
only be repaired by qualified technicians. 
Storage: The operating temperature is -20°C to +60°C, away from 
dust and water. The storage temperature is 0°C to +40°C. Do not 
leave the device in the vehicle when the outside temperature is 
below 0°C or during hot periods in the sun (the temperature inside 
the vehicle can greatly exceed the outside temperature).TOXIC AND HARMFUL SUBSTANCES

The device contains the following homogeneous materials with 
a hazardous substance content below the MCV limit specified in 
standard 2002/95/EC (RoHS): 
Pb, Hg, Cd, Cr(Vi), PBB, PBDE

DECLARATION OF CONFORMITY
Avytec declares that the Pratique 15M booster (BCSA-0000) 
complies with Directive 2014/30/EU. EU Declaration of Conformity 
available from our customer service department.

WARRANTY 
This product is guaranteed against manufacturing defects for a period 
of 24 months from the date of purchase by the end user and upon 
presentation of the purchase invoice. The warranty is void if the serial 
number, date of purchase, and label have been removed. The warranty 
does not cover damage or product failure resulting from normal wear and 
tear, physical damage, improper installation, misuse, modification, or 
repairs performed by unauthorized third parties. We accept no liability for 
loss or damage occurring during transport or resulting from force majeure, 
nor for incidental or consequential damages resulting from the use or 
misuse of this product. All warranty claims are limited to the repair or 
replacement of the defective product, at our sole discretion and without 
extending the original warranty period. Repair or replacement may involve 
the use of refurbished units with equivalent functionality. The replaced 
part or product becomes our property. The battery is not covered by the 
warranty.

ELECTRICAL CHARGE OF THE DEVICE
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5 64 8 97

1- Battery level indicator

2- USB port for charging phones and 
tablets
3- On/off button 
4- Emergency start socket 
5- LED flashlight

6- USB-C charging port for the device

7- USB/USB-C cable for charging 
the device
8- Smart emergency start box 
9- Smart clamps
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IMPORTANT: For optimal service life of the emergency starter, 
it is recommended that you recharge it to 100% every three 
months. 
After use, if the battery is low, ALWAYS recharge the product 
before storing it.

- CAUTION: Check that the vehicle battery voltage is 12V. DO 
NOT USE the device if the voltage is less than 2V or greater 
than 12.6V.
- Ensure that the positive and negative connections are 
correct: RISK OF BATTERY EXPLOSION

Turn on the device by pressing the power 
button (3). 
Ensure that the battery level is above 50%.

3

≥ 50%

RED LED ON:  
the connection is incorrect. Disconnect the 
box and clamps in reverse order, comply 
with all safety instructions, and start again. 

NO LEDS LIT:  
indicates that the vehicle battery may be 
damaged. After checking that the clamps 
are properly connected, press the “BOOST” 
button, then start the engine within 30 
seconds when the green light is continuously 
lit.

GREEN LED FLASHING: 
indicates that the vehicle battery is low. 
Press the “BOOST” button, then start the 
engine for 30 seconds when the green light is 
continuously lit.

GREEN LED ON: 
indicates that the connection is correct and 
that the circuit is working; you can start the 
motor directly.

When the vehicle is started:   
1: Disconnect the smart starter box (8) from 
the device’s emergency starter socket (4).  
2: Disconnect the black clamp (-)  
3: Disconnect the red clamp (+) 

+-
32

1

Consult and follow the vehicle’s owner’s 
manual to connect the clamps (9)  
1: Connect the red (+) clamp to the 
+ (plus = positive) terminal of the battery. 
2: Connect the black (-) clamp to 
the vehicle’s chassis or, failing that, to the 
- (minus = negative) terminal of the battery. 
3: Connect (press fully) the smart jump 
starter (8) to the emergency start socket (4) 
on the device.+-

12

3 TROUBLESHOOTING GUIDE
Problem Cause Solution

The device has been 
charging for a long time, 

but the 4th light is still 
flashing.

Battery power 
recognition issue

Unplug the 
charging cable 

and plug it back in, 
then try charging 
for several hours.

No response when 
pressing the power button

Low voltage 
protection is 

activated

Try charging the 
device to activate 

it.
The device is not charging: 

the first LED flashes 
continuously.

The device is 
overloaded or 

malfunctioning.
Contact our 

customer serviceThe appliance is 
overheating or boiling.

1. Plug a 5V/2.0A AC adapter into a universal 
220V household outlet. 
2. Connect the USB-C plug of the cable (7) to 
the device’s USB-C charging port (6) and the 
other end to the AC adapter. 
The indicators flash one by one during  
the charging period. The number of 
indicators lit indicates the charge level  
of the booster. All indicators turn off when 
charging is interrupted or complete.  
Press the switch to check the charge level.

The fast charging USB port (2) is located 
on the right side above the USB-C charging 
port (6). 
1. Connect the USB cable from your phone 
or tablet to the fast charging USB port (2). 
2. Connect your phone or tablet to its power 
cable. 
3. Turn on the device by pressing the on/off 
button (3). The device will start charging.2

1

USING THE LED FLASHLIGHT
Press and hold the on/off button (3) for 3 
seconds to turn on the LED flashlight. (To 
change modes, briefly press the on/off 
button (3)).
 
1. Continuous lighting. 
2. Strobe. 
3. SOS. 
4. Off.
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